їч.40 


Субота 21 лютого (5 марта) 1595. 


Рік ҮШ 


Виходить у Львові що 

дня (крім неділь і гр. 

кат. сьвят) о 5-ій го- 
диві по полудни. 


Редакция і 
Адмінїстрация : улапя 
Чарнецкого ч. 
Письма приймають ся 
лиш еранковаві. 


Рукописи звертають ся 

лиш на окреме жаданє 

і ва зложенєм оплаги 
почтової, 


Реклямациї  незапеча- 
тані вільні віда оплати 
почтової. 


Додаток 


моя зт убивали о 


до „Газети Львівекої“. 


Передплата у Лівові 
в агенциї дневників 
пасаж Гавсмана ч. 9 і 
в ц. к. Отароствах на 
провінциї : 
на цілий рік зр. 2:40 


на пів року , 120 
на чверть року „ —'60 
місячно „20 


Поодиноке число 1 кр. 
З почтовою пере- 
силкою: 
на цілий рік зр. 540 
на пів року , 270 
на чвертьроку, 185 
місячно . . , зо 709 
Поодиноке число 8 кр. 


Вісти політичні. 


(Всілякі здогади. — Конференция екзекутив- 
ного комітету правиці. -- Знесене заказу но- 
шеня відзнак буршївскик в Шразі. -- Благотво- 
рительнийй без благотворителів. -- Дальший єпі- 
зод по процеєї болі. -- Дальші вісти про замах 
на грецкого короля. — Дальні транспорти ро- 
сийского войске через Босфор і Дарданел" до 
В.ладнвостока, ) 


Зачувати, що Рада державна має бути екли- 
кана день 15 с. м. однакож того речипця ще не 
оголошено і, кажуть, аяс тогди буде оголоше- 
ний, коли будуть видані нові розпорядженя 
язикові. Який єсть зміст тих розпоряджень, 
доси, розуміє ся, ще не знати; можна хиба 
лиш то сказати, що о окілько верховодячі кру- 
ги німецких і ческих партий могли о них щось 
довідати ся, то они готові може більше викли- 
кати невдоволенє Чехів як Німців. — В поне- 
ділок дня 7 е. м. має зібрати ся па нараду 
екзекутивний комітет правиці. -- Після ВКеіеһз- 
мейт має більшість парляментарна стояти при 
тім, щоби по еклпканю Ради державної вибра- 
ти знову ту саму президию, що була доси. — 
В Празі зпесено вже вчера заказ полїцийний 
ношеня відзнак буршівских і німецкі студенти 
появили ся знову в них відзнаках. 


Минувшої суботи відбували ся в Петер- 
бурзї збори звістного ,благотворительного об- 
щества“, що давало свого часу щедро -- нині 
вже екупійше -- „запомоги“ веїляким „бра- 


тям Славянам“ 1 поклонникам ,всеславяньскої 
ідеї“ в родї тих, якими були у нае н. пр. Пло- 
щаньский, редактор „Слова“ і єму подібні. Збо- 
ри відбували ся під проводом гр. П'натєва, ко- 
трий при сій пагоді підніс жалі, що товариство 
се упадає, бо коли опо ще в сімдесяти роках 
мало до 2000 членів, нині має всего ледви 587 
дійстних членів, а з почетними і дожизненпи- 
ми і ново вибраними всего 737. Фаһт сей єсть 
характеристичниї для нинїшного стану павн- 
славіетичної ідеї в Росиї. 

Процес Золї викликує що раз то пові епі: 
зоди а отсей слідуючий єсть певно не послід- 
ний. Сенатор Траріє, що виступав яко сьвідок 
в процесії Золі, дістав від капітана генерально- 
го штабу Бегусна лист, в котрім той ганьбить 
єго послідними словами і під конець висказує 
жаль, що француска мова не має таких слів, 
котрими би можна добре напятнувати підлоту 
Трарієго. Траріє післав конію того лисгу міпі- 
строви війни а той відмовив запяти ся сею 
справою. Справа опре ся тепер об сепат і па- 
лату послів. 

З Атин доносять, що там арештовано ще 
й третого епільника Кардіціго. Єсть то чоловік 
молодий, родом з північної Македонії і називає 
ся Кокіріс. Він як і другий спільник Карді- 
ціго признали ся до вини і кажуть, що чо 
Кардіці їх намовив. Кажуть також, що Кар- 
діщі мав великі довги, а заговірники, що єго 
наймили, заплатили єму зпачну суму. На місци 
замаху знайдено динамітову бомбу -- не дина- 
міт в якімеь нагробнику, як то первістно до- 
несено -- котра має бути так велика як голо- 
ва малої дитипи. Полїция здогадує ся, що 


заговірники нафабрикували ще більше таких 
бомб 1 тепер слїдить за ними. 

З Конпстант:нополя доносять, що енми 
днями переплив з Чорного моря через Босфор 
і Дарданелї знову одип росийский корабель, 
котрий повіз до Владивостока 1563 рекрутів і 
89 пасажирів. Віеть о тім занепоїла політичні 
круги льондоньскі, в котрих звертають увагу 
на то, що для Росиї поправді не істнує вже 
давний договір париский, бо ова за кождий 
раз, коли їй того потреба, дістає призволенє 
від султана, на переїзд кораблів воєнних, ко- 
трі лиш для ока називають ся кораблями до- 
бровільної фльоти. Тим способом перевезла воке 
Роспя кілька тисячів свого войска до вехідної 


Азиї. . 


В Бегородзапьекого. 


(Ратункова акция в повіті). 


В сих підгіреких сторонах голод і тісно- 
та, бо як веоди, так і ту сего літа був неуро- 
жай 1 вее понищили град і повінь. З тої при- 
чини від літа нарід тутешний купує їсти; 1 
певно бувби голод народови дав ся в знаки, 
як би в нашім повітї добрі наші пи. урядники, 
не подбали за нарід. Ото они щиро заняли ея 
тою справою 1 дуже велику полекшу бідітим 
людям зробили: бо купують кукурузу цілими 
вагонами і за корець платять звиж 5 зр. з при- 
возом, а людям продають корець по 4 зр. 50 кр. 


27) 
Остров з закопаними скарбами. 


(З англійского — Р. Л. Стівензона.) 


(Дальше). 


— То все красно і добре — відозвав ся 
Джордж. -- Але як ми заберемо скарб, коли 
не маємо корабля? 

Зільвер параз схопив ся і опершись одною 
рукою об стіну, звернув ся до бесідника: 


= тережи ся, Джордже -- крикнув 
він. — Відозви ся що лиш одним словом не- 


вдоволеня, а я тебе визву до бою. Як то? 

| Звідки-ж я то можу знати? Би мені ска- 
жіть -- ти 1 другі, що мепі до всего мішаєте 
ся і через котрих мій шупер пропав, кат би 
вас взяв. Але ти того не можеш сказати, бо 
у тебе т.лько розуму, що у таргана. Але міг- 
би-сь і повинеп би-сь чемнїйше говорити, Джор- 
дуке Мерр, вір мені. 


-- То таки й справедливо -- сказав на 
то Морган. 

— А вже-ж що справедливо! -- відповів 
кухар корабельний. -- Ви запропастили мені 


корабель, а я відшукав скарби. Хто з нас ліп- 
ший ? А тепер скидаю ся з капітаньства до чорта! 
Вибирайте собі, кого хочете, на капітана, я 
вже не капітан. 

-- Зільвер! крикнули они тогди веї враз. — 
Барбекі лишить ся пашим капітаном, гурра 
Барбокі! 
г -- Ага -- відозвав ся кухар -- звідти 
вітер віє? Джордже, мій друже, я побоюю ся, 


й 


Е. 


що тобі ще довго прийде ся дати, заким стацеш 
капітаном. Шастє твоє, що я не метивий. Та 
я й пїколи ним не був. А тепер, товариші, що 
буде з отсим чорним листом ? Вам тепер жаль, 
що ви єго паписали, що? Дік зруйпував своє 
щастє та й попсував собі свою біблію, от і 
тілько шкоди з того всего. 

— Але чей можна мені біблію поцілува- 
ти? -- спитав Дік, котрого то очевидно гризло, 
що віп стягнув проклятє па себе. 

-- Біблію, з котрої видерто картку? — 
сказав на то Зільвер глумлпво. — Можеш так 
само поцілувати яку книжку з пародними піс- 
нями. Подивись Джіме -- і віп кинув до ме- 
не папір -- то для тебе рідка річ. 

То був круглий кусник паперу завбільш- 
ки ерібного таляра. З одного боку був білий, 
бо то була послідна картка, а з другого боку 
кілька стрічок з Обявления сьв. Іоана — між 
ними також 1 отеї слова, котрі якось дивно 
підходили до сего положеня : „А на дворі бу- 
дуть пси і душегубці!“ Задрукована сторона 
була зачорнепа вуглєм, та й однісеньке слово 
па другій стороні ,скинений" було також 
виписане вугликом. Тота памятка лежить в сїй 
хвили передо мнсю на столї, але крім знаків, 
які лишили ся на ній від нігтів, не видко на 
ній аві сліду з письма. 

Тим закінчила ся пригода сеї почи. Зараз 
по тім полягали ми всі спатп, напившись ще 
поред тим по черзі руму з фляшки, а Зільвер 
пімстив ся па Джорджу Меррім тим, що по- 
ставив єго на варті 1 загрозив смертию, як би 
він показав ся сайдужітим. 


я мавочім думати: Хиба-ж я по полудни, при- 
пертий до крайности, пе убив чоловіка, 1 пе 
видів, як тепер Зільвер дивно викручував ся, 
одною рукою держав ворохобників зи лоб, а 
другою ловив ся всякого можливого способу, 
щоби заключити мпр і уратувати своє житє 7 
Він сам спав спокійно і хропів; хоч який віп 
був безбожний, а все таки мені було єго жаль, 
бо преці він змилував ся надо мною, коли я 
собі розважив всю ту небезпечність, яка єму 
грозила, і шпбенпцю, яка єго ждала. 


Глава трийпята. 


На слово. 


"Г пробудив ся на другий день як-раз 
під ту пору, коли якийсь дзвінкий, сильний 
голос кричав до нас зпід ліса: 

-- Хата з кругляків агой ! доктор прийшов. 

То був доктор. Хоч я й утішив ся, по- 
чувши єго голос, то все-таки моя радість не 
була і без горя. Я зі ветидом впогадав собі на 
мій непослух, на хитре поступованє, та й бо- 
яв ся глянути єму в очи, коли я собі поду- 
мав, в яку я дістав ся компанію та в яке не- 
безпечис положене. 

Видко, що він встав, коли 1ще було тем- 
но, бо ледви що свитало, а коли я побіг до 
отвору до стріляня 1 виглянув на двір, поба- 
чив я єго як давнїйше Зільвера,аж по коліна 
в заразливій мраці. 

— А Ви вже тут, папе доктор? Добрий 
депь, пане доктор! -- відозвав ся Зільвер, ко- 
трому ціле лице ясиіло і по котрім не видко 


Я довго не міг заснути, а Бог знає, що!було, що він лише що пробудив ея. — Ви вее 


2 


а бідним дають дурно і не знаючи в других 
повітах, дбають так пп. урядпики за бідним 
народом, як тут. Великі заслуги коло того по- 
ложили : п. староста Міхель, маршалок Ради 
повітової ШШелинь'жий, о. декан 1 віцемаршалок 
Пачовокий, радник суду краєвого і посол на 
Сойм краєвий Кульчицкий і декотрі виднійші 
члени Ради повітової, котрі уміли краснорічи- 
во представити долю народа і єго гірке житє 
в часі голоду: як на пр. підчас засїданя Ради 
повітової о0.: Паук, Омольницкий, Андрохович, 
Охримович 1 п. Барабаш та Лукач. 

На кукурузу ноофірував Виділ повітовий 
з своєї каси 500 зр. а п. староста Міхель виє- 
днав в Намістництві 1500 зр. безповоротної 
запомоги, і уже доси продали і роздали даром 
7 вагенів, т. є. 700 кірців кукурузи, і дальше 
так роблять доки вистане тих 2000 зр. Чиж 
не славне то діло? Чиж таким добродіям не- 
належить ся честь и слава? Тут мушу надмі- 
ни.и, що п. староста Міхель, то правдивий до- 
брий отець, бо як Вееч. о. Смольницкий ска- 
зав до своїх парохіян: що в того пана старо- 
сти двері для кождого отворені, і кривду і 
просьбу козкдого радо вислухає 1 прийме. Та 
й то певно треба признати, бо й я сам того 
доконав для людий богато разів. З помежи мно- 
гих случаїв мав я і такий: У моїм солі сеї 
зими розписана була ліцитация за залеглі по- 
датки. Я видячи голод у селі, яко начальник 
громади удав ся з просьбою до п. старости о 
здержанє лїцитациї, бо в селі голод -- 1 сей- 
чає п. староста ліцитацию здержав а бідні лю- 
ди помалу податки сплачують 1 серцем Бога 
молять за п. старосту. 


Прого в імени підгірокого бідного народа 
жичу від серця пану старості і веїм висте зга- 
даним урядникам і добродіям Многая і бла: ая 
літа! Ілько Шешор, начальник громади з Хме- 
лівки. 


Львів дня 1-го марта 1898. 


-- Іненаваня. П. Намістник іменував кон- 
цептових практикантів Памістництва: Ад. Кархе- 
вогр в СОтшижові, Віль”. Гавроньекого в Камінці 
струмиловій, Ром. Комара у Львові, Брон. Виспев- 


ского в Старім місті, дра Чал, Аратта в Ве- 


личцї, Стан. Бідермана в Мостисках, Мар. Ягу- 
синьского в Теребовли, Казим. ПіІпалького в Бя- 
лій, Ант. Шультіса у Львові, Сев. Дольницкого 
в Ниську, Йос. Рібенбавера в Пильзнї, дра Стан. 
Пекарского у Львові, дра Гуг. Шварца в Ліську, 
Володисл. Мадейского у Львові, дра Ад. Баля 
в Короенї, Мих. Вержховекого в Турці, Петра 
Бушиньского в Збаражи і Ад. Грабовекого в Со- 
кали концепістами Намістництва. 

-- Перенесеня. 1. Намістник перенїе ц. к. 
старших комісарів повітових: бар. Івід. Батгалїю 
з Тарнова до Львова, дра Иос. Шайончковекого зі 
Львова до Брод'в, Викт. Дзеровича з Золочева до 
Львова; ц. к. комісарів повітових: Меч. Стшель- 
бицкого з Бялої до Золочева, Отан. Маркевича 
з Ниська до Ропчиць, Вяч. Сеньковекого з Добро- 
миля до Стапиєлавова, дра Казим. Дрогойовекого 
з Нового Сапча до Тарнова, Стан, Тебинку з Роп- 
чиць до Львова, Ад. Пуницкого з Мислениць до 
Добромиля, Ад. Лещиньокого зі Львова до Самбо- 
ра, Тад. Мічку з Калуша до Бохнї, дра Здисл. 
Вавравша з Самбора до Жовкви: ц. к. копцеиістів 
Намістництва ; Ів. Лемиковекого з Сянока до Ка- 
луша, Винк. Пшибиславекого зі Стрия до Миеле- 
ниць, Мос. Ольшевекого з Ковкви до Вадовиць і 
Ад. Кархезого з Стшихжова до Кольбушової; вкін- 
ци ц. к. концецтових практикантів Намістпицтва ; 
Виник. Вичковекого з Богородчан до Жовкви, дра 
Пос. Піенета з Вадовиць до Бялої, дра Жигм 
Падлевекого з Заяїщик до Нового Санча, Стан. 
Потоцкого зі Скалата до Отшижова, Иос. Тчогор- 
ского-Ленкевича з Гусятипа до Лапьцута, Казим. 
Пнибиславского зі Львова до Заліщик, "ад. Гор- 
дицьекого з Пового Тергу до Гусятива, дра Стан. 
Окенцкого з Гракова до Львова, Лук. Борек-Прека 
з Ярослава до Бялої, Тад. Хондзипьского з Турки 
до Долини, дра Евет. Старжиньского зі Львова до 
Ниська і Мар. йнуша-Онишкевича зі Львова до 
Скалата. 

Ц. к. краєва Рада шкільна ухвалила 
між иншими на засїданю з дия 28-го лютого с. р.: 
1) Затвердити вибір п. Сим. Каетановича на від- 
поручцика Ради повітової до ц. к. окружної Ради 
шкільної в Заліщиках; 2) затвердити вибір Корн. 
Лещипьского управителя 2-кл. шкоди в Наконеч- 
нім па представителя учительства до ц. к. окруж- 
пої Ради шк. в Яворові; 3) іменувати учителями 
в народних школах: Вал. Кукулку управигелькою 


8-кл. женьекої школи в Копичинцях, Мар. Коти- 
кову молод. учителькою 2-кля. шк. народ. в Ряспій 
польскій, Квест. Галевича учит. І-кл. Інк. в Довго- 


поли, (Со. Левицку учителькою 1-кл. шк. в Ко- 


зельниках, "Пигм. Рубінгера молот. учит. 5-кл. шк. 
мужескої в Чорткові. Мар. Шміда старшим учит. 
4-кл. шк. в Хоросткові, Володисл. Каменьского 
стар. учит. 5-кл. шк. мужескої в Жовкви, Але,.с. 
Новотарского управит. 2-кл. шк. в Горожанці, 
Ів. Заячківекого учит. 1-кл. шк. в Ридодубах, 
Мар. Густавову в Тарношині, Вас. Кебалу в Роз- 
ворянах, Анну Чайковеку в Ульгівку, Мих. Тели- 
шевекого в Раківци, Кар. Питковску в Рунгурах, 
Сим. Дату в Монастирци, Андр. Шмату в Побу- 
жанах, Володисл. Пухалича в Белзци, Мих. Гевка 
в Ясенові пільнім, Вас. Підлеснюка управит. 2-кл 
шк. в Поточисках, Оя. ІЮркевичівну молол. учит. 
2-кл. шк. в Лисци і Мих. Кервицкого учит. 1-кл, 
шк. в Будилові; 4) іменувати в середних школах: 

Вікт. Бжезицкого заступником катихита в ПІ-ій 
гімназиї у Львові, Ром. Їй риста суплентом в У- ії 
їїмн. у Львові. Фридр. Ганкого в реальпій школі 
в Кракові; 5) затвердити в учительстві в серед- 
пих школах учителів: Болесл. Гроговекого в гім- 
назиї в Ряшові і Густ. Летпера в 1-1й гімназиї 
у Львові; 6) перемінити 4-кл. мужеску школу 
в Белзї на 5-кд. від І-го версенч 1898; 7) прий- 
мити до відомости справоздане ц. к. інспектора 
краєвого з люстрациї гімназиї в Золочеві. 

Жертва морозу. Максим Матійчик, 

з 1 ироа староміского иовігу, продавши 
15-го м. м. воли па ярмарку в Лютовисках, вер- 
тав вечером домів. Того дия лютича ся странна 
метелиця. До Мшанця дійшов Малїйчик разом 
з своїм братаничем та ще з одним чоловіком, але 
в Мшанци приостав, а братанит повідав до това- 
риша, що етрик екупий, пе хоче купити горівки, 
тому і приостав. Нрийшли оба домів, а с-рика 
пема; пе прийшов домів і на другий день і тре- 
тий, десь пронав. Вийшли люди з Грозьови па 
мшанецкі поля глядати, але не найшли. Другого 
дпя гак само, хоч і жандарм помагав. Аж 22-го 
лютого учинив ся попует, а 23-го йшов з Грозьо- 
ви паробчак в Мшанець, зійшов трохи зі стежки, 
побачив сїрак з шід снігу, побіг в Мшапець і дав 
знати, що пайшов Матїйчика. Вийшли люди і 
найшли все так, як наробчак оповідав.  Матійчик 
положив собі торбу під голову, плахту постелив 
під һоги і гак ліг та й заснув на віки. Гроші за 
воли пайшли в пазушниця (кишени в ворочці на 
грудех). Лишив шесгеро дітий, з „отрих пайетар- 
ший хлопець має 19 літ. 
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з птичками, бо й в приповідцї каке ся, що 
ранна година то золото. Та не спи, Джордже, 
а піди за поможи докторови перелїзти через 
частокіл. Ваші вої недужі мають ен добре, не 
погіршило ся їм і вої веселі. 

"Гаю розмавляв віп стоячи на вершку гор- 
бо з кулею шд пахою 1 спершись одною рукою 
об хату голосом, поставою і виразом зовсїм 
давний Джек. 

-- Маємо нині для Вас, пане, велику пе- 
сподїванку -- говорив він дальше. Маємо 
у себе малого чужинця, -- нового пепеіонїста, 
що такий хороший як скрипка, а спав як су- 
перкарго 1) цілу ніч коло Джека. 

Др. Ляйвезі перелїз вже був через часто- 
кіл 1 підійшов таки близько до кухаря; я за- 
чув длятого, що єму голос якось змінив ся, 
коли він сказав: 

-- Чейже пе Джім? 

А хто-ж би, як не мій любий, малий 
товариш Дім -- відповів на то Зільвер. 

Доктор аж не міг промовити і станув та 
минуло кілька хвиль, заким віп пустив ся 
дальше. 

Ну, ну -- сказав він наконець -- на- 
самперед обовязок а відтак прпємність, Зільве- 
ре. Загляньмо длятого насамперед до Ваших 
недужих. 

За хвильку опісля зайшов він до хати і 


1) „Суперкарго“ есть слово зложене: в ла- 
тиньского прег (над, понад) і ангаїйского сагво 
(карго). Се послїдне слово значить тілько що: 
„тягар“, „набір“. На корабли означає ся сим ело- 
вом весь набір, який везе якийсь корабель. "Той 
повиомочник або надчиратель, що при перевозі 
набору мав єго доглядати і відтак відставити єго, 
кому треба, називав ся: ,суперкаргом", особливо 
тогди, коли при більшім наборі він що має свого 
помічника або ,каргадора", 


кивнувши гиївливо на мене, взяв 
роботи межи недужими. Видко не бояв ся зо- 
веїм; хоч ані на хвильку не міг бути безпеч- 
ним свого житя між тими зрадливими злими 
духами, та розмавляв з недужими, як би то 
було де в спокійній честній родині. Єго поету- 
повапє зробило на тих людий добре вражінє, 
бо они поводили ся супротив него так, як би 
й нічого ніколи не було -- як би він все ще 
був корабельним доктором, а они все ще вір- 
ними матрозами. 

— З Вами зовсїм добре, мій друже 
сказав віп до того, що мав обвязану голову — 
а коли хто ледви уйшов з житєм, то певно Ви, 
у Вас, видко, мусить бути чашка з зеліза. А 
як Ви ся маєте, Джордж? З лиця виглядаєте 
так як би Вам печінка перевернула ся до го- 
ри ногами. Бралисте ліки? Чуєте, люди, чи 
брав вій ліки? 

-- Лу, ау, зог брав дійстно -- відозвав 
ся Морган. 

— 1Ї питаю ся длятого сказав др. 
«Їяйвозі як найчемнїйше -- бо уважаю то за 
свій обовязок чести, щоби тепер, коли я преці 
раз став доктором ворохобників, або ліпше ска- 
завши, доктором вязниці, не дати пропасти для 
нашого короля Юрия (Боже єго благослови !) 
і для шибениці ані одному чоловікови. 

Тоті урвителі глянули одип по другім, 
але не відоввали ся ані одним словом гніву на 
таку обиду. 


— Дікови щось не добре — сказав ко- 
трийсь. 

Та й Дік? — відповів на то доктор. — 

Ходи-ж. сюди Діку та покажи язик. — Ага — 


та й не дивувало би мене зовсім, як би ти 
своїм язиком хотів нагнати страху Французвам. 
Та й у тебе пропасниця. 

-- То не диво -- екизав Морган -- так 
буває тому, хто дре біблію. 


я до своєї, 
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-- Так буває -- відозвав ся па то док- 
тор — коли ви веї непоправні осли 1 не маєто 
на стілько розуму, щоби відріжнити здоровий 
воздух від троячого, а суху землю від погано- 
го і смердячого як попшеєть багна. Менї здає 
ся дуже можливих але то лиш така моя 
гадка, — що вам прийде ся ще добре натерпі- 
ти ся, заким позбудете ся тої поганої пропае- 
ниці. Чи хочете серед багна сидіти? Я Вам 
Зільвер, дивую ся. Ви преці не чакі дурпі, як 
богато инших, але Ви здаєсь, не знаєте також, 
чого передовеїм треба для здоровля. 

-- На пині булоби вже досить -- додав 
він, давши їм всім ліку, а опи зажили єго не 
як еплямлені кровю ворохобники і морекі роз- 
бишаки, але з такою сьмішною покорою, як ви- 
хованки дому сиріт. -- А тепер хотів би я по- 
говорити з отсим хлопцем. 

І він кивнув байдужно головою в ту ето- 
рону як до мене. 

Джордж Меррі стояв як-раз в дверох і 
окривившись поликав гіркий лік, але зараз на 
перше слово доктора обернув ся нагло і крик- 
нув ,Ніє та закляв в голос. 

Зільвер луснув долонею по бочці. -- Мов- 
чи! -- гукнув він і став дійстно як лев огля- 
дати ся доокола себе. — Я то собі гадав, до- 

кторе -- говорив він дальше своїм звичайним 

голосом -- що ви того зажадаєте, бо знаю, як 
Ви того хлопця любите. Ми Вам дякуємо з 
всею чемностию за Вашу ласку і спускаємо ся 
зовеїм на Вас, бо пємо Ваші ліки так, як би 
то був грог. А мені здає ся, що я знайшов 
якийсь спосіб, котрий буде для веїх добрий. 
Чуєте, Гакіпо, дасте мені слово чести, що не 
втечете ? 

Я охотно зробив то, чого він жадав від 


мене. 
-- То постійте-ж докторе -- сказав Зіль- 
вер — на дворі перед частоколом, а сей моло- 
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ТЕЛЕГРАМИ. 


Відень 4 марта. Стан здоровля Архікняг. 
вдовиці Стефанії поправив ся. 

Париж 4 марта. Полковник Ганрі визна- 
чив вже сьвідків, котрі умовили ся в полков- 
ником Пікартом що-до условій поєдинку. Поє- 
динок відбуде ся мабуть завтра. 

Берлин 4 марта. Сойм пруский ухвалив 
вчера закон кольонївацийпий і етат комісиї ко- 
льонізацийної для західних Прус і Познань- 
щини, при чім міністер Мікель мотивуючи про- 
єкт закона сказав, що малими средствами не 
вдіє ся нічого супротив Поляків. 


Переписка зі веїми і для веїх. 


Оповістка. 


-- Заряд краєвого варотату для 
виробу забавок в У воровії посідає знач- 
ну скількість на складі виробів для селян як: 
ложки, веретена, валки до тіста, цїви 
для ткачів, решета, рогіжки, магіль- 
ниці, опалки, коболі, кошики, со ло- 
мянки, забавки для дітий і т. п. по ду- 
же низьких ціпах. При більшім замовлепю 
опускає ся рабат. 


В Т. в Б.: Готових топірців до палиць 
не дістанете нігде, бо їх вирабляють лиш на 
замовленє. (Сталеві топірці може Вам зробити 
ножівник: п. Іван Лаврук (Львів, ул. Боїмів, 
ч. 8.) -- мосяжні: Іван Винасек (Львів, ул. 
Краківска, ч. 5.) Ціни наперед не можна озна- 
чити, бо зависить від величини топірців, їх 
форми 1 екількости. Більше штук разом випаде 
дешевше. "Греба отже умовити ся наперед 
з фабрикаптом. -- Дан. Пир. в Нисм.: Саджа- 
нок глогу на живопліт мабуть нігде не діста- 
нете, бо то артикул, кот ий у нас дуоке мало 
розходить ся, | звістно, що піхто не буде гліг 
х великій скількости садити в шкілцї на то, 
щоби єму там ріс надармо. Ще найскорше мо- 
гли би Ви може допитати ся в лісництві За- 


дець будо з сего боку говорити з Вами. Бу- 


вайте здорові, сер, а поклоніть ся від пас кра- 
спепько еквайрови та й каштанови Смолєтови. 

Јкоро доктор вийшов з хати, вибухла 
люта сварка, котру доси здержувала лиш грізна 
постава Эільвера. Зільверови просто закидали, 
що він собі фальшиво з ними поступає, що ро- 
бить якусь згоду сам для себе окремо, що зра- 
джує інтереси своїх спільників 1 тих, що стали 
єго жертвою — все то закиди, котрі не були 
безосновні. Єго дволичність в еїм случаю була 
для мене так яспа, як на долопи, і мені не 
могло то помістити ся в голові, як віп уеми- 
рить їх гнів. Але він був їм далеко, далеко не 
пара, а єго побіда з послїдної почи виробила 
єму незвичайний вплив. Він назвав їх длятого 
веїх глупими і дураками, сказав, що потреба, 
щоби я з доктором поговорив, показав їм знову 


карту 1 спитав, чи хотять знову зірвати угоду 


ще того самого дня, коди мають іти шукати за 
скарбами. 

— Ні, до чорта! -- крикпув він — аж 
тоғди буде нам можна зірвати угоду, коли 
прийде догідна пора до того; але аж до того 
часу, буду все робити для доктори, що лиш 
зможу, а хоч би мепі прийшло ся і чоботи 
мастити єму горівкою. 

Відтак приказав їм розкласти ватру і опи- 
раючись одною рукою на моє плече вийшов з 
хати, успокоївши буканірів більше своїм гово- 
репєм без кінця, як переконавши їх. 

— Поволи, хлоаче, поволи — сказав він. — 
В одній хвили кинулись би на нас, як би по- 
бачили, що ми біжимо. 

Отисе ми ішли поволи піском аж до місця, 
де по другім боці частокола чекав доктор, 1 
станув, аж ми підійшли так далеко, що можна 
було вже розмавляти ся. 

— Ви мені і сю прислугу не забудете, до- 
Кторе -- сказав він -- отсей молодець розпо- 


ссів (захі,на Галичина, повіт Пільзно). В сім 
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ди стоїть через ніч миска з водою? -- Вибач- 


лісництві мають на продаж всілякого рода ва-! те, але се якесь дивне питанє. А на що-ж має 


джанки (н. пр. аж 50 міліонів штук соснини). 
Ще найскорше могли би Ви самі собі випле- 
кати саджанки, а в тій ціли треба би Вам 
спровадити собі із згаданого лісництва (до- 
кладна адреса: Геѕпісіюо Лаѕѕбу рой Статпа, поч- 
та в місци) насїнє глогу (за фунт або 50 дека 
15 кр) Можете також рівночасно попросити, 
щоби Вам подано спосіб, як посіяти. — ЇВ. В. 
Дрогобич: ІЦЩадниця „Рарод. Торговлі" дає що 
правда 5 процент, але она вже нерадо прий- 
має вкладки, бо за велика сума в щадници 
могла би остаточно і самій „Народ. Торговли“ 
пошкодити і для вкладаючих також не конче 
безпечно льокувати свої капітали в товаристві 
торговельнім. , Народ. Торговля" єсть безпечно 
солідна фірма і стоїть нині добре. Але в тор- 
говли буває всіляко. Нехайби лиш хтось 1з 
злоби пустив якусь чутку, а всі вкладаючі 
кинулись нараз відбирати гроші, то в першій 
лінії потерпіла би сама фірма. Се і єсть причи- 
ною, що „Народ. Торговля" обмежили щадни- 
цю, бо не хоче занадто ангажувати ся і ризи- 
кувати. Впрочім, коли не помиляємо ся, то 1 
там мабуть постановлено а може вже й змен- 
шено процент. Коли хочете докладнїйше поін- 
формувати ся, то спитайте у філії в Дрогоби- 
чи, або віднесїть ся до центральної дирекциї у 
Львові. Львівска каса ощадности дає лиш {& %,.— 
В. К. Т. коло Ярославля: Не знаємо. Але скоро Ви 
рефлєктуєте на бурсу при школі драматичній 
у Відни, то дайте собі спокій і не думайте о тім. 
У Відни бурсаків не виховують. Беріть ся ліп- 
ше до чогось практичного, коли не хочете чи 
не можете кінчити дальше наук гімпазияльних. 
Сама школа ще не навчить артизму, до того 
треба мати вроджений талант. На всякий елу- 
чай учіть ся і то пильно, бо Ви мимо четвер- 
тої кляси гімназ. не вийшли ще, видко поза 
» Абеце", коли на кореспонденцийній карті адре- 
суєте: „дописатель“. Що то за зьвірина? „До- 
писувателем“ (кореспондентом) називає ся той, 
хто дописує до якоїсь газети, подає їй н. пр. 
якісь вісти де з села або якого міста, а не 
той, хто видає (редатує) газету; той пазиває 
ся, ,видавець" або „редактор“. Найлїпше, ви- 
бийте собі театр з голови, а коли будете етар- 
ші, то пригадаєте собі, що ми Вам добре ради- 
ли. Насамперед учіть ся, а на театр (коли вже 
конче) ще час знайде ся. ів. Брин, Черн.: 
1) Чи здорово, коли в комнатї хорого на гру- 


вість Вам дальше, як я єму уратував жите і 
як мене за то скинули з капітана. оли хтось 
так близько вітру пливе і так сказати би по- 
солідним віддихом в своїм тілі грає о своє гор- 
ло, то Ви би чей за таким промовили яке до- 
бре слово, ненравда ? Зважте, що тепер розхо- 
дить ся пе лиш о моє житє, але й о житє сого 
хлопця, говоріть длятого по дружному до мопе 
і зробіть мені хоч трошки надії на будучніеть, 
змилуйте ся. 

Зільвер, лишивши тепер поза собою своїх 
приятелів ї хату з кругляків, став як би пе 
той сам, лице єму ніби трохи запало ся, голос 
дрожав, а так щиро він ще нїколи пе говорив. 

-- Як то, Джеку, а Ви-ж не боїте ся? — 
спитав др. Ляйвезі. 

-- Докторе, я не з тих що боять ся, ані 
о стілько! -- він показав то на пальцях. 
Як би я бояв ся, то не казав би того. Але 
признаю ся отверто і честпо, що аж дрожу, 
коли спогадатю собі на шибеницю. З Вас до- 
брий і щирий чоловік, ліпшого я не видів! А 
Ви мені не забудете того, що я Вам доброго 
зробив. Я іду і лишаю Вас самих з Джімом. 
А Ви і то запишете на мою користь, бо то не 
мала річ, що я для Вас роблю! 

Сказавши то вернув ся він пазад, аж вже 
пе міг чути, що ми говоримо, 1 сів собі на 
якімсь пеньку, де став собі посвистувати, обер- 
таючись від часу до часу, то в одну сторону, 
щоби міг видіти мене і доктора, то в другу, 
щоби не спустити з ока своїх готових до бун- 
ту товаришів, що вештались тепер помежи ха- 
тою а ватрою, котру тимчасом розклали, та зно- 
сили хліб і мясо на сніданок. 


(Дальше буде). 


стояти миска з водою? Преці на воду повинен 
бути збанок (ще ліпше коли накритий), або 
карафка; а коли хто хоче, щоби вода до митя 
не була за студена, то найліпше єї підогріти 
зрана. Вода в мисці у вохкій душній хаті мо- 
же ще лиш збільшати вохкість, а вохкість 1 
для здорових річ не добра. — 2) Яке сьвітло 
для хорого на туберкули здоровійше: чи сьвіч- 
ка, чи нафта? Для самої недуги безпосе- 
редно се річ байдузжна, бо туберкули не стоять 
в ніякій звязи з сьвітлом. Инша річ, що вза- 
галі здоровійще: чи сьвітло нафтове, чи сьвіч- 
ка, при процесї віддиханя? -- "То сьвітло, ко- 
тре найменше коптить. Сьвічка взглядно дає 
більше диму як добре очищена (рафінована) 
нафта в добре сконструованій лям, бо части 
вугля но можуть в сьвічці так добре згарати, 
як в лямпі. — 8) „Педель“ значить слуга уні- 
верситетский, оттак як ,возьний" при суді. 
Слово се походить ще з середновічних часів і 
єсть нїмецкого походженя перероблене на ла- 
тиньске — БеіеПиѕ. -- бгомость в Равличцї: 
Ви єгомость, коли хочете мати зовсїм до- 
кладні інформациї о книжках до фотогра- 
фованя, то найліпше віднесіть ся до якоїсь 
книгарні. ШПреці зпаєте, що ми книжками не 
торгуємо. Кажіть собі прислати катальог, або 
будете 1 самі вдоволені і нам дасте спокій. До- 
сить, коли вкажемо на се або на то дїло, щоби 
подати першу поміч, а дальше нехай собі вже 
кождий сам помагає. Також не досить подати 
заголовок книжки, але треба ще й автора, бо 
инакше і книгар Вам не вишукає жаданої 
книжки. — 2) Шо до хемії: Рашиег, Нала. 4. 
апогдап. Сћепіе 8 томи; І. том 20 марок (12 зр.), 
П. том 1 часть 18 марок 10 зр. 80 кр. Н. том 
2 часть 25 марок (15 зр.), ПІ. том 15 зр. А 
може придасть ся Вам : Вепдог п. Егатапп Сро- 
тіѕеһе Рійрагаївпкишде Т. том 7 зр. 20 кр. П. 
том 8 зр. 40 кр. -- 3) Що-до скорочепих елів на 
войскових картах, то треба ще й знати ся на 
знаках коло них 1 аж тогди можна їх зрову- 
міти; длятого всїх пояснень пе можемо Вам 
дати. Коли хочете знати ся на тих картах, то 
мусите перестудиювати науку о терені 1 карто- 
графію: Ѕеһ. (ЅеШоѕѕ, замок); М. Н. (Мејегһої, 
хутір, фільварок); Ј. Н. (Јасегћамѕ, лїсничівка); 
7. О. (Тіессіоїсп, цегольня); У. Н. (\ігіѕһаиѕ, 
коршма) і т. д. -- (Дальші відповіди пізнійше). 


СЯ (Просимо присилати питаня лиш 
на імя редактора Кирила Кахникевича, 
а по присплати ані марок ані карт кореспон- 
денцийних до відповіди). 


-- Книгарня наукового тов. Ім. Шевченка 
у Львові, улиця Академічна ч. 8. продає елї- 
дуючі книжки : Вас. Чайченко. Під хмарним 
пебом, поезиї часть Ї, 1 зр. Ќнига казок, пое- 
зиї часть Н, 60 кр., Твори прозаїчні ч. І. 80 кр., 
ч. П. 80 кр., ч. ПІ. 80 кр. -- Записки Товари- 
ства імени ПІевченка ч. І, П, ПІ, ГУ. по 1 зр.— 
Тарас Шевченко. „Кобзар“ 2 томи 4:50 зр., 


з пересилкою 5 зр. — Павло Граб. Збірник 
поезий ч. Ї. 20 кр. З чужого поля. Перекла- 
ди 20 кр. - Іван Сурик. Твори, з московеко- 
го 10 кр. — Олеке. Колесса. Шевченко і Міц- 
кевич 1 зр. -- Герінг- Герасимович. Що то є 
господарність 30 кр. -- Шевченко з бандурою 
над Дніпром 25 кр. — Осип Маковей : Поезиї 


ч. І. 20 кр. — Михайло Старицкий, В темраві, 
драма 20 кр. — Юлій Верне. Подорож довкола 


землі 50 кр. -- Молитвенник народний (фоне- 
тичний) 15 кр. — Марко Кропивницкий. Тита- 
рівна, драма 20 кр. -- Василь Шурат. Замітки 


до Чернця Шевченка 10 кр., -- Чернера респу- 
блика на Афоні 10 кр. Шісня про Ролянда 


50 кр. -- Школиченко, Між народ, повість, 
20 кр. — Митро Олелькович. Писаня українь- 
скі 10 кр. — Василь Кулик, Писання 10 кр. 


озбишаки на ріці Місісіпі. Повість з жи- 
тя американьских полішуків в пе- 
рекладі К. Вербенка, вийшла осібною 
книжкою (609 стор. друку) і продає ся 
по ціні 80 кр. в книгарни Ставропигій- 
скій, тов. ім. Шевченка і у накладця 
Е. Паньковокого. 


За редакцию відповідає: Адам Креховєцкий. 


Ново отворена Агенпия дневників і оголошень 


Пасаж Гавсмана ч. 9, 
принимає оголошеня до всіх дневників 


і також пренумерату на ве часописи краєві 1 заграничні. 
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принимає виключно 


АГЕНЦИЯ 


З друкариї В. Лозивьокого під варидом В. 1. Вебера. 


